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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৩২৬

৬০/ আিয়া িকরাম ('আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ৬০/১ক. আাহ তা‘আলার বাণী।

َالتَع هلِ القَوو ابب

আরবী

نةَ عريره ِبا نع اممه نرٍ عمعم نزَّاقِ عدُ الربدَّثَنَا عدٍ حمحم نب هدُ البع دَّثَنح

ّملفَس باذْه قَال ا ثُماعنَ ذِرتُّوس لُهطُوو مآد هال خَلَق ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب

مَالس كَ فَقَالتيِةُ ذُريتَحتُكَ ويلْكَ تَحنَكَ فَتويحا يم عتَمفَاس ةئَالْم نكَ ملَئوا َلع

َلنَّةَ عالْج دْخُلي نم لَف هةُ المحرو هوادفَز هةُ المحركَ ولَيع مَا السفَقَالُو ملَيع

صورة آدم فَلَم يزل الْخَلْق ينْقُص حتَّ الآنَ

বাংলা

هتيِذُرو هلَيع هال اتلَوص مآد خَلْق اب60/1. ب

৬০/১. অধায় : আদম (আঃ) ও তাঁর সানািদর সৃি।

ابالْب رص قَالا يمك لص نَ بِهدُورِيي ننْتم قَاليو الْفَخَّار للْصصا يمك للْصفَص لمطَ بِرخُل نيط للْصص
وصرصر عنْدَ الاغَْقِ مثْل كببتُه يعن كببتُه  فَمرت بِه استَمر بِها الْحمل فَاتَمت انْ  تَسجدَ انْ تَسجدَ

বািল িমিত কেনা মািট যা শ কের যমন আেন পাড়া মািট শ কের। আেরা বলা হয় তা হল صلْصالٍ

দুগময় মািট। আরবরা এ িদেয় لص অথ িনেয় থােক, যমন তারা দরজা ব করার শের ে ابالْب رص 
এবং رصرص শয় ববহার কের থােক। অনুপ تُهببك  এর অথ تُهببك িনেয় থােক। بِه ترفَم  তার গভ

িিত লাভ করল এবং এর ময়াদ পূণ করল। َدجتَس  ْنا এর  শিট অিতির। َدجنْ تَسا অথ িসজদা

করেত।

واذْ قَال ربكَ للْمَئة انّ جاعل ف ارضِ خَليفَةً  (البقرة : 30)

রণ কন, যখন আপনার িতপালক ফেরশতামলীেক বলেলন, আিম পৃিথবীেত খলীফা সৃি করিছ- (আল-

বাকারাহ ৩০)।
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قَال ابن عباسٍ لَما علَيها حافظٌ (الطارق : 4) ا علَيها حافظٌ ف كبدٍ (البلد : 4)  ف شدَّة خَلْق ورِياشًا
(الأعراف : 26) الْمال وقَال غَيره الرِياش والرِيش واحدٌ وهو ما ظَهر من اللّباسِ ما تُمنُونَ (الواقعة : 58) 

اءّسالن امحرا النُّطْفَةُ ف

ইবনু ’আাস (রা.) বেলন, ٌظافا حهلَيا علَم এর অথ িক তার ওপর রেয়েছ তাবধায়ক। ٍدبك ف সৃিগত

েশর মেধ اشًارِيو এর অথ সদ। ইবনু ’আাস (রা.) বতীত অনরা বেলন, اشيِالر এবং يشِالر উভেয়র

একই অথ। আর তা হল পিরেদর বািহক িদক। َننُوا تُمم ীেলাকেদর জরায়ুেত পিতত বীয।

شَفْع اءمالس شَفْع وفَه خَلَقَه ءَش لك ليلحا (الطارق : 4)   النُّطْفَةُ ف لَقٰدِر هعجر ٰلنَّه” عدٌ ااهجم قَالو
والْوتْر اله عز وجل فٓ احسن تَقْوِيم (التين : 4)   ف احسن خَلْق اسفَل سافلين (التين : 5) ا من آمن خُسرٍ

خَلْق ِيا (الواقعة : 61)  ف مىنُنْشو زِم  ( : الصفات) ٍزِب نآم نم ا َتَثْناس لٍ ثُمَ(العصر : 2) ض
نَشَاء نُسبِح بِحمدِكَ (البقرة : 30)  نُعظّمكَ

আর মুজািহদ (র.) (আাহর বাণী) لَقَادِر هعجر َلع نَّها এর অথ বেলেছন, পুেষর িলে পুনরায় িফিরেয়

আনেত আাহ সম। আাহ সকল বেক জাড়া জাড়া সৃি কেরেছন। আকােশরও জাড়া আেছ, িক আাহ

বেজাড়। متَقْوِي نسحا ف উম অবয়বেব। যারা ঈমান এেনেছ তারা বতীত সকেলই হীনতােদর হীনতেম।

 অথزِبٍ কের আাহ বেলন, িক যারা ঈমান এেনেছ, তারা বতীত। استَثْنপথ। অতঃপর َ خُسرٍ

আঠােলা। مىنُنْش অথ য কান আকৃিতেত আিম ইা কির তামােদরেক সৃি করব। َدِكمبِح حِبنُس অথ আমরা

শংসার সে আপনার মিহমা বণনা করব।

وقَال ابو الْعالية فَتَلَقّٰ اٰدم من ربِه كلمتٍ (البقرة : 37) فَهو قَولُه ربنَا ظَلَمنَآ انْفُسنَا (الأعراف : 23)  فَازَلَّهما
امح رِتَغَينُ الْمنُوسالْمو رِتَغَي(الأعراف : 23)  م ناٰس رتَغَي(البقرة : 259)  ي نَّهتَسا  يملَّهتَز(البقرة : 36)  فَاس

قرّفَانِ الْولوي نَّةقِ الْجرو نافِ مصخْذُ الْخفَانِ اخْصي رِتَغَيالْم ّينالط وهو ةامح عم(الحجرات : 26)  ج
ةاميالْق موي َلنَا اا ه(الأعراف :24) ه نيح ٰلتَاعٌ اما وهِميجفَر نةٌ عنَايا كماٰتُهوضٍ سعب َلا هضعفَانِ بخْصيو

منْهم وه الَّذِي لُه(الأعراف : 27) جِي لُهقَبِيو هدَدع صحي  ام َلا ةاعس نبِ مرنْدَ الْعع نيالْح

আর আবুল ’আিলয়াহ (রহ.) বেলন, অতঃপর আদম (আঃ) যা িশা করেলন, তা হেলা তাঁর উি; ’’হ আমােদর

রব! আমরা আমােদর নফেসর উপর যুলুম কেরিছ’’। িতিন আেরা বেলন, امزَلَّهفَا শয়তান তােদর উভয়েক

পদিলত করল। نَّهتَسي পিরবিতত হেব। نآس পিরবতনশীল। ُننُوسالْم যা পিরবিতত। اءمح শিট ٌةامح 
শের ববচন। যার অথ গিলত কাদা মািট। ِفَانخْصي তারা উভেয় (আদম ও হাওয়া) জাােতর পাতােলা

জাড়া িদেত লাগেলন। (জাড়া িদেয় িনেজেদর লাান আবৃত করেত  করেলন।) امآتُهوس ারা তােদর

উভেয়র লাােনর িত ইশারা করা হেয়েছ। আর نيح َلتَاعٌ ام এর অথ এখােন িকয়ামেতর িদন অবিধ।

আর আরববাসীগণ نيالْح শ ারা িকছু সময় হেত অগিণত সময়েক বুিঝেয় থােকন। لُهقَبِي এর অথ তার ঐ

জ ও সমাজ যার একজন স।
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৩৩২৬. আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, আাহ তা’আলা আদম

(আঃ)-ক সৃি করেলন। তাঁর দেহর দঘ িছল ষাট হাত। অতঃপর িতিন (আাহ) তাঁেক (আদমেক) বলেলন,

যাও। ঐ ফেরশতা দেলর িত সালাম কর এবং তাঁরা তামার সালােমর জওয়াব িকভােব দয় তা মেনােযাগ

িদেয় শান। কারণ সটাই হেব তামার এবং তামার সানেদর সালােমর রীিত। অতঃপর আদম (আঃ)

(ফেরশতােদর) বলেলন, ’’আসালামু ’আলাইকুম’’। ফেরশতামলী তার উের ’’আস-সালামু ’আলাইকা ওয়া

রহমাতুাহ’’ বলেলন। ফেরশতারা সালােমর জওয়ােব ’’ওয়া রহমাতুাহ’’ শিট বািড়েয় বলেলন। যারা জাােত

েবশ করেবন তারা আদম (আঃ)-এর আকৃিত িবিশ হেবন। তেব আদম সােনর দেহর দঘ সবদা কমেত

কমেত বতমান পিরমােপ এেসেছ। (৬২২৭, মুসিলম ৫১/১১ হাঃ ২৮৪১, আহমাদ ৮১৭৭) (আধুিনক কাশনীঃ

৩০৮০, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩০৮৮)

English

Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah created Adam, making him 60 cubits tall. When
He created him, He said to him, "Go and greet that group of angels, and
listen to their reply, for it will be your greeting (salutation) and the greeting
(salutations of your offspring." So, Adam said (to the angels), As-Salamu
Alaikum (i.e. Peace be upon you). The angels said, "As-salamu Alaika wa
Rahmatu-l-lahi" (i.e. Peace and Allah's Mercy be upon you). Thus the angels
added to Adam's salutation the expression, 'Wa Rahmatu-l-lahi,' Any person
who will enter Paradise will resemble Adam (in appearance and figure).
People have been decreasing in stature since Adam's creation.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27665

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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